
SUT MAE’R IAITH WEDI’I DEFNYDDIO YN Y TREFN
DDYDDIOL, YN CHWARAE, AC YN RHYNGWEITHIADAU?
Gallai tystiolaeth gynnwys cofnodion arsylwi neu fideos byrion sy’n dangos
defnyddio Cymraeg yn naturiol drwy gydol y dydd, ynghyd â thystiolaeth llais
plant (cofnodion, trosiadau, neu ddyfyniadau) sy’n dangos siarad dwyieithog
hyderus. Gellir cynnwys cynllunio croes-cwricwlaidd sy’n integreiddio’r Gymraeg
ar draws pob profiad, yn ogystal â nodiadau arsylwi cydweithwyr sy’n tynnu sylw
at ddefnyddio iaith Cymraeg yn ymarferol.

PA MOR DDA YW EICH LLEOLIAD WRTH GYNLLUNIO,
ASESU, A DATBLYGU DARPARIAETH IAITH GYMRAEG?
Gallai tystiolaeth gynnwys dogfennau sy’n dangos cylch datblygu iaith Gymraeg
wedi’i fewnforio’n llawn, o archwiliad i weithredu, adolygu, ac adfyfyrio. Gellir
cynnwys cynllunio wedi’i nodi sy’n dangos adfyfyrio rheolaidd a diweddariadau ar
gynnydd iaith Gymraeg, ynghyd â nodiadau effaith sy’n dangos sut mae newidiadau
wedi gwella cyfleoedd plant i ddefnyddio’r iaith. Gall dogfennau a rennir mewn
hyfforddiant neu fewnwelediadau staff hefyd gael eu cynnwys.

SUT MAE EICH LLEOLIAD YN ASESU A DATBLYGU
SGILIAU IAITH GYMRAEG STAFF?

DYSGU STAFF A CHWRS CAMAU
Gallai tystiolaeth gynnwys cofnodion sy’n dangos bod pob aelod o staff wedi
cymryd rhan yn wahanol lefelau Camau, ynghyd ag enghreifftiau o ddysgu Cymraeg
yn cael ei ddathlu yn y sefydliad, fel “Gair Cymraeg yr Wythnos.” Gellir cynnwys
lluniau neu fideos o staff yn modelu’r iaith newydd yn hyderus, ynghyd â ffurflenni
adborth staff sy’n adlewyrchu effaith ar eu harfer.

Gallai tystiolaeth gynnwys cofrestr iaith staff cynhwysfawr sy’n dangos cynnydd
dros amser, fel diweddariadau blynyddol, ynghyd â chynllun datblygu gweithlu gyda
thargedau hyfforddiant iaith Gymraeg. Gellir cynnwys astudiaethau achos sy’n tynnu
sylw at daith datblygu unigol staff, yn ogystal â logiau hyfforddiant mewnol sy’n
dogfennu cymorth cydweithredol neu feithriniaeth iaith Gymraeg.
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PA MOR WELADWY YW’R IAITH GYMRAEG YN EICH
AMGYLCHEDD?
Gallai tystiolaeth gynnwys canlyniadau archwiliad amgylchedd dysgu dwyieithog
llawn, ynghyd ag enghreifftiau o Gymraeg yn weladwy y tu hwnt i arddangosfeydd,
megis ar fwydlenni, cylchlythyrau, neu fwrdd croeso. Gellir cynnwys bwrdd cynefin
lleol sy’n dangos hunaniaeth Gymreig, mapiau, a chysylltiadau cymunedol, yn
ogystal ag arddangosfeydd a wnaed gan blant yn defnyddio geirfa Gymraeg mewn
cyd-destun creadigol neu dymhorol.

SUT YDYCH CHI’N SICRHAU BOD CYFATHREBU GYDA
TEULUOEDD YN CEFNOGI’R GYMRAEG A
DWYIEITHRWYDD?
Gallai tystiolaeth gynnwys dogfennau polisi ar gael yn Gymraeg ac yn Saesneg,
ynghyd â lluniau o fyrddau gwybodaeth rhieni dwyieithog. Gellir cynnwys
ffurflenni adborth neu arolygon rhieni ar gael yn ddwyieithog, yn ogystal â
thystiolaeth o’r Gymraeg yn cael ei defnyddio mewn digwyddiadau ymgysylltu â
rhieni, fel amser stori neu weithdai. Gall enghreifftiau o gyfathrebiadau
dwyieithog ar lwyfannau digidol, gan gynnwys postiadau cyfryngau
cymdeithasol, hefyd gael eu cynnwys.

Gallai tystiolaeth gynnwys fideos byrion sy’n dangos defnyddio Cymraeg yn barhaus
yn ystod chwarae a rhyngweithiadau, ynghyd â throsiadau arsylwi sy’n dangos
cyfathrebu dwyieithog ar y cyd. Gellir cynnwys nodiadau adfyfyrio sy’n dangos
cynnydd mewn defnydd Cymraeg a arweinir gan blant, yn ogystal ag adborth gan
rieni neu ymwelwyr yn nodi’r Gymraeg a glywyd ar draws y lle.

PA MOR AML AC NATURIOL Y CLYWIR Y GYMRAEG YN
Y LLEOLIAD?

SUT MAE’R LLEOLIAD YN DATHLU AC YN INTEGREIDDIO’R
GYMRAEG, EI DIWYLLIANT, A CHYNEFIN?
Gallai tystiolaeth gynnwys dogfennau sy’n dangos plant yn archwilio eu hardal leol,
fel ymweliadau, mapiau, straeon teuluol, a gwesteion cymunedol. Gellir cynnwys
tystiolaeth o gysylltiadau â sefydliadau diwylliannol lleol neu unigolion Cymraeg eu
hiaith, ynghyd â gwaith plant sy’n adlewyrchu ymdeimlad o berthyn (cynefin), fel
lluniau, dyfyniadau, neu bortffolios. Gellir cynnwys gwahoddiadau neu gylchlythyrau
dwyieithog ar gyfer digwyddiadau cymunedol.
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